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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1493/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 50,2

999 50,2

0707 00 05 052 96,5

628 130,8

999 113,7

0709 90 70 052 60,6

999 60,6

0805 30 10 388 60,9

524 72,7

528 58,5

999 64,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 064 129,9

388 84,3

400 81,0

508 71,6

512 87,5

528 87,5

720 73,6

804 91,9

999 88,4

0808 20 50 388 94,7

512 74,1

528 66,7

800 70,7

804 131,5

999 87,5

0809 10 00 052 201,4

064 121,1

999 161,3

0809 20 95 052 258,4

061 180,5

068 63,4

400 273,1

999 193,8

0809 40 05 624 281,7

999 281,7

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1494/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

για παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1374/98 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος
εισαγωγής και για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτο-

κοµικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1040/2000 (2), και ιδίως το
άρθρο 29 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1374/98 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1491/2000 (4), προβλέπει ότι
οι δασµολογικές ποσοστώσεις κατά την εισαγωγή που προ-
βλέπονται στις συµφωνίες ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ και οι οποίες δεν
καθορίζονται ανά χώρα καταγωγής κατανέµονται κατά ίσα
τµήµατα σε δύο εξάµηνα.

(2) Κανονικά οι αιτήσεις για την έκδοση πιστοποιητικών
εισαγωγής υποβάλλονται κατά τη διάρκεια των πρώτων δέκα
ηµερών του Ιουλίου. Λόγω της ηµεροµηνίας έγκρισης του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1421/2000, πρέπει να παραταθεί η
περίοδος υποβολής των αιτήσεων στην έκδοση πιστοποιη-

τικών. Για να διασφαλιστεί η συνέχεια του καθεστώτος επι-
βάλλεται η άµεση έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισµού
και η εφαρµογή του από την 1η Ιουλίου 2000.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1374/98, οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για τις
ποσότητες που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1374/98, για το δεύτερο εξάµηνο του 2000, δύνανται
να υποβληθούν έως τις 21 Ιουλίου 2000.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 118 της 19.5.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 185 της 30.6.1998, σ. 21.
(4) ΕΕ L 168 της 8.7.2000, σ. 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1495/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε τον προσδιορισµό των ποσοτήτων που χορηγούνται στους εισαγωγείς βάσει των κοινοτικών
ποσοτικών ποσοστώσεων που ανακατανέµονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 849/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 519/94 του Συµβουλίου, της 7ης Μαρ-
τίου 1994, σχετικά µε το κοινό καθεστώς εισαγωγών που εφαρµό-
ζεται έναντι ορισµένων τρίτων χωρών και µε το οποίο καταργούνται
οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 1765/82, (ΕΟΚ) αριθ. 1766/82 και
(ΕΟΚ) αριθ. 3420/83 (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1138/98 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 520/94 του Συµβουλίου, της 7ης Μαρ-
τίου 1994, για τη θέσπιση διαδικασίας κοινοτικής διαχείρισης των
ποσοτικών ποσοστώσεων (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 138/96 (4), και ιδίως τα άρθρα 9 και 13,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 849/2000 της Επιτροπής, της 27ης
Απριλίου 2000, σχετικά µε την ανακατανοµή των ποσοτήτων ποσο-
τικών ποσοστώσεων του 1999 που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί που
θα εφαρµοστούν σε ορισµένα προϊόντα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµο-
κρατίας της Κίνας (5), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 849/2000 καθόρισε το τµήµα
καθεµίας εκ των εν λόγω ποσοστώσεων που προορίζεται για
τους παραδοσιακούς εισαγωγείς και τους άλλους εισαγω-
γείς, καθώς και τους όρους και κανόνες συµµετοχής στη
διανοµή των διαθέσιµων ποσοτήτων. Οι εισαγωγείς µπόρε-
σαν να καταθέσουν αίτηση για άδεια εισαγωγής στις αρµό-
διες εθνικές αρχές µεταξύ 3ης και 26ης Μαΐου 2000, στις
15.00, ώρα Βρυξελλών, σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 849/2000.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 849/
2000, η Επιτροπή έλαβε, εκ µέρους των κρατών µελών, τα
στοιχεία για τον αριθµό και το συνολικό όγκο των αιτήσεων
που έλαβαν αυτά για άδεια εισαγωγής, καθώς και για το
συνολικό όγκο των παλαιότερων εισαγωγών που πραγµατο-
ποιήθηκαν από τους παραδοσιακούς εισαγωγείς κατά τη
διάρκεια του έτους αναφοράς (1997 ή 1998).

(3) Η Επιτροπή, µε βάση τα στοιχεία αυτά, είναι σε θέση να
προσδιορίσει τα ενιαία ποσοτικά κριτήρια σύµφωνα µε τα
οποία µπορούν να ικανοποιηθούν, από τις αρµόδιες εθνικές
αρχές, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που κατατίθενται από
τους κοινοτικούς εισαγωγείς και οι οποίες αφορούν τις
ποσοτικές ποσοστώσεις που ανακατανέµονται µε τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 849/2000.

(4) Όπως προκύπτει από τα στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από
τα κράτη µέλη, για τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού, ο συνολικός όγκος

των αιτήσεων που έχουν υποβάλει οι παραδοσιακοί εισαγω-
γείς υπερβαίνει το τµήµα της ποσόστωσης που προορίζεται
γι’ αυτούς. Κατά συνέπεια, οι αιτήσεις αυτές πρέπει να
ικανοποιηθούν, εφαρµόζοντας, για τις ποσότητες των εισ-
αγωγών που έχουν πραγµατοποιηθεί κατά µέσο όρο από
κάθε εισαγωγέα κατά την περίοδο αναφοράς, εκφραζόµενες
σε ποσότητα, τον ενιαίο συντελεστή µείωσης/αύξησης που
αναφέρεται στο εν λόγω παράρτηµα Ι.

(5) Όπως προκύπτει από τα στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από
τα κράτη µέλη, όσον αφορά τα προϊόντα του παραρτήµατος
ΙΙ του παρόντος κανονισιού, ο συνολικός όγκος των αιτή-
σεων που κατατέθηκαν από τους άλλους εισαγωγείς υπερ-
βαίνει το τµήµα της ποσόστωσης που προορίζεται γι’
αυτούς. Κατά σννέπεια, οι αιτήσεις αυτές πρέπει να ικανο-
ποιηθούν εφαρµόζοντας, για τα ποσά που ζητούνται από
κάθε εισαγωγέα εντός των προβλεπόµενων από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 849/2000 ορίων, τον ενιαίο συντελεστή
µείωσης που αναφέρεται στο εν λόγω παράρτηµα ΙΙ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα προϊόντα του παραρτήµατος Ι του παρόντος κανονισµού, οι
αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται δεόντως
από τους παραδοσιακούς εισαγωγείς ικανοποιούνται, από τις αρµό-
διες εθνικές αρχές, µέχρις ορίου της ποσότητας που προκύπτει από
την εφαρµογή του συντελεστή µείωσης/αύξησης που αναφέρεται
στο παράρτηµα Ι για κάθε ποσόστωση, στις εισαγωγές που πραγµα-
τοποιήθηκαν από κάθε εισαγωγέα στη διάρκεια του έτους 1997 ή
1998.

Στην περίπτωση που η εφαρµογή του ποσοτικού αυτού κριτηρίου
οδηγήσει στη χορήγηση µεγαλύτερης ποσότητας από εκείνης που
ζητείται, η ποσότητα που χορηγείται περιορίζεται σε εκείνη που
ζητείται.

Άρθρο 2

Για τα προνόντα του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονισµού, οι
αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται δεόντως από τους
λοιπούς εισαγωγείς, πέραν των παραδοσιακών, ικανοποιούνται από
τις αρµόδιες εθνικές αρχές, εντός των οριζόµενων από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 849/2000 ορίων, µέχρι την ποσότητα που προκύ-
πτει από την εφαρµογή του συντελεστή µείωσης που αναφέρεται
στο παράρτηµα ΙΙ για κάθε ποσόστωση, στο αιτούµενο από τους
εισαγωγείς ποσό.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 89.
(2) ΕΕ L 159 της 3.6.1998, σ. 1.
(3) ΕΕ L 66 της 10.3.1994, σ. 1.
(4) ΕΕ L 21 της 27.1.1996, σ. 6.
(5) ΕΕ L 103 της 28.4.2000, σ. 14.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΜΕΙΩΣΗΣ/ΑΥΞΗΣΗΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΤΟΥ 1997 Ή 1998

(Παραδοσιακοί εισαγωγείς)

Περιγραφή προϊόντων Κωδικός ΕΣ/ΣΟ
Συντελεστής

µείωσης/αύξησης

Υποδήµατα των κωδικών ΕΣ/ΣΟ ex 6402 99 (1) – 92,22 %

6403 51
6403 59

– 40,80 %

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 87,30 %

ex 6404 11 (2) – 80,27 %

6404 19 10 + 16,78 %

Επιτραπέζια σκεύη, σκεύη κουζίνας από πορσελάνη 6911 10 – 93,73 %

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από κεραµευτική ύλη,
άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπι-
σµού, άλλα από εκείνα από πορσελάνη που εµπίπτουν στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ

6912 00 – 88,49 %

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων ειδικής τεχνολογίας: των υποδηµάτων τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που
προορίζονται για την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε
έγχυση, κατασκευασµένο από συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες
κινήσεις και τα οποία παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά,
µηχανικά µέρη που απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Αυτοί οι κωδικοί Taric καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί Taric: 6402 99 10 10, 6402 99 91 10, 6402 99 93 10, 6402 99 96 10, 6402 99 98 11, 6403 91 11 10, 6403 91 13 10,
6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6403 91 91 10, 6403 91 93 10, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 91 10,
6403 99 93 11, 6403 99 96 11, 6403 99 98 11.

(2) Εξαιρούνται:

α) τα υποδήµατα που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας, και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, και
τα οποία έχουν λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις.

Αυτοί οι κωδικοί Taric καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί Taric: 6404 11 00 20·

β) τα υποδήµατα ειδικής τεχνολογίας τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που προορίζονται για την άσκηση
αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, κατασκευασµένο από
συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες κινήσεις και τα οποία
παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά, µηχανικά µέρη που
απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Κωδικοί Taric: 6404 11 00 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΜΕΙΩΣΗΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΑΙΤΟΥΜΕΝΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΕΝΤΟΣ ΤΩΝ ΟΡΙΩΝ ΤΩΝ
ΑΝΩΤΑΤΩΝ ΠΟΣΩΝ ΠΟΥ ΟΡΙΖΕΙ Ο ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 849/2000

(Εισαγωγείς άλλοι, πέραν των παραδοσιακών)

Περιγραφή προϊόντων Κωδικός ΕΣ/ΣΟ
Συντελεστής

µείωσης/αύξησης

Υποδήµατα των κωδικών ΕΣ/ΣΟ ex 6402 99 (1) – 96,64 %

6403 51
6403 59

– 97,16 %

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 97,96 %

ex 6404 11 (2) – 94,82 %

6404 19 10 – 85,68 %

Επιτραπέζια σκεύη, σκεύη κουζίνας από πορσελάνη 6911 10 – 95,11 %

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από κεραµευτική ύλη,
άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπι-
σµού, άλλα από εκείνα από πορσελάνη που εµπίπτουν στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ

6912 00 – 94,73 %

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων ειδικής τεχνολογίας: των υποδηµάτων τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που
προορίζονται για την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε
έγχυση, κατασκευασµένο από συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες
κινήσεις και τα οποία παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά,
µηχανικά µέρη που απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Αυτοί οι κωδικοί Taric καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί Taric: 6402 99 10 10, 6402 99 91 10, 6402 99 93 10, 6402 99 96 10, 6402 99 98 11, 6403 91 11 10, 6403 91 13 10,
6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6403 91 91 10, 6403 91 93 10, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 91 10,
6403 99 93 11, 6403 99 96 11, 6403 99 98 11.

(2) Εξαιρούνται:

α) τα υποδήµατα που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας, και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, και
τα οποία έχουν λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις.

Αυτοί οι κωδικοί Taric καταγράφονται για λόγους διευκρίνισης και δεν σκοπούν να αλλάξουν ή να εξαιρέσουν από την περιγραφή προϊόντος.

Κωδικοί Taric: 6404 11 00 20·

β) τα υποδήµατα ειδικής τεχνολογίας τα οποία έχουν cif τιµή ανά ζεύγος ίση ή ανώτερη των 9 ευρώ, που προορίζονται για την άσκηση
αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα χυτό σε µία ή περισσότερες στρώσεις, και όχι µορφοποιηµένο µε έγχυση, κατασκευασµένο από
συνθετικές ύλες που έχουν ειδικά επινοηθεί για να µετριάζουν τα χτυπήµατα που οφείλονται σε κάθετες ή πλάγιες κινήσεις και τα οποία
παρουσιάζουν τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως συµφυή ερµητικά κλειστά µαξιλαράκια που περιέχουν αέρια είτε υγρά, µηχανικά µέρη που
απορροφούν ή εξουδετερώνουν τα χτυπήµατα, ή ύλες όπως είναι τα πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

Κωδικοί Taric: 6404 11 00 10.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1496/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα βόεια κρέατα εκλεκτής ποιότητας, νωπά, διατηρηµένα
µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 936/97 της Επιτροπής, της 27ης Μαΐου
1997, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων για τα βόεια κρέατα εκλεκτής ποιότητας νωπά,
διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα και για το κατεψυγµένο
κρέας βουβάλου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 134/1999 (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 936/97 προβλέπει, στα άρθρα 4
και 5, τους όρους των αιτήσεων και της εκδόσεως των
πιστοποιητικών εισαγωγής των κρεάτων που αναφέρονται
στο άρθρο 2 στοιχείο στ).

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 936/97 που αναφέρθηκε παρα-
πάνω, στο άρθρο 2 στοιχείο στ), καθόρισε σε
11 500 τόνους την ποσότητα βοείων κρεάτων υψηλής
ποιότητας, νωπών, διατηρηµένων µε απλή ψύξη ή κατεψυγ-
µένων, καταγωγής και προελεύσεως Ηνωµένων Πολιτειών
Αµερικής και Καναδά, που µπορούν να εισαχθούν µε ειδι-

κούς όρους για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως
τις 30 Ιουνίου 2000.

(3) Θα πρέπει να υπενθυµιστεί ότι τα πιστοποιητικά που προ-
βλέπονται από τον παρόντα κανονισµό δύνανται να χρησιµο-
ποιηθούν καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος τους, µε την επιφύ-
λαξη των υπαρχόντων καθεστώτων σε κτηνιατρικά θέµατα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Κάθε αίτηση για πιστοποιητικό εισαγωγής που κατατίθεται
από την 1η έως τις 5 Ιουλίου 2000 για τα βόεια κρέατα υψηλής
ποιότητας, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα, τα
οποία αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο στ) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 936/97 ικανοποιείται καθ’ ολοκληρίαν.

2. Οι αιτήσεις για πιστοποιητικά µπορούν να κατατεθούν,
σύµφωνα µε το άρθρο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 936/97, τις
πέντες πρώτες ηµέρες του Αυγούστου 2000 για 1 795,047
τόνους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 137 της 28.5.1997, σ. 10.
(2) ΕΕ L 17 της 22.1.1999, σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1497/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

για τον καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή
για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και
Μαρόκου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1300/97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την εισ-
αγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά δεκα-
πενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα τριαντά-
φυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο εβδο-
µάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές
αυτές καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα
σταθµισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθορι-
στούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι’ αυτό
πρέπει να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα τρια-
ντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µία περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιουλίου 2000.

Εφαρµόζεται από τις 12 έως τις 25 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 382 της 31.12.1987, σ. 22. (3) ΕΕ L 72 της 18.3.1988, σ. 16.
(2) ΕΕ L 177 της 5.7.1997, σ. 1. (4) ΕΕ L 289 της 22.10.1997, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και
των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος
κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου

καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: 12 έως 25 Ιουλίου 2000

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές
στην παραγωγή

Μονοανθή
γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή
γαρίφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε
µικρό άνθος

14,56 14,98 18,45 11,49

Κοινοτικές τιµές
κατά την εισαγωγή

Μονοανθή
γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή
γαρίφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε
µικρό άνθος

Ισραήλ — — 9,46 8,76

Μαρόκο 12,96 15,92 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1498/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 10ης Ιουλίου 2000

για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1321/2000 της Επιτροπής (3)
καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται
να εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β,
εκτός από εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τα πορτοκάλια και τα µήλα, οι ενδεικτικές
ποσότητες που προβλέπονται για την τρέχουσα εξαγωγική
περίοδο υπάρχει κίνδυνος να ξεπερασθούν προσεχώς. Η
υπέρβαση αυτή θα ήταν επιζήµια για την καλή λειτουργία

του καθεστώτος των εξαγωγικών επιστροφών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα πορτοκάλια και τα µήλα, που εξάγονται µετά τις 10
Ιουλίου 2000, και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας
εξαγωγικής περιόδου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα πορτοκάλια και τα µήλα, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του
συστήµατος Β που κατατέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1321/2000, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής
των προϊόντων έγινε αποδεκτή µετά τις 10 Ιουλίου 2000 και πριν
από τις 16 Σεπτεµβρίου 2000, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 11 Ιουλίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 149 της 23.6.2000, σ. 11.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιουλίου 2000

για τροποποίηση της απόφασης 97/365/ΕΚ για την κατάρτιση προσωρινών καταλόγων εγκαταστάσεων
τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές προϊόντων µε βάση το κρέας

βοοειδών, χοίρων, ιπποειδών και αιγοπροβάτων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1844]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/429/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1995, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες κατάρτισης, για µία µεταβατική
περίοδο, προσωρινών καταλόγων εγκαταστάσεων τρίτων χωρών,
από τις οποίες επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εισάγουν ορισµένα
προϊόντα ζωικής προέλευσης, προϊόντα αλιείας ή ζώντα δίθυρα
µαλάκια (1), όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 98/603/ΕΚ (2),
και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 97/222/ΕΚ της Επιτροπής (3), έχει καταρ-
τιστεί κατάλογος τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται
στα κράτη µέλη να εισάγουν προϊόντα µε βάση το κρέας.

(2) Για τις χώρες που περιλαµβάνονται σ’ αυτόν τον κατάλογο,
οι ζωοϋγειονοµικές απαιτήσεις και οι απαιτήσεις κτηνια-
τρικής πιστοποίησης, όσον αφορά την εισαγωγή προϊόντων
µε βάση το κρέας, έχουν θεσπιστεί µε την απόφαση 97/
221/ΕΚ της Επιτροπής (4).

(3) Με την απόφαση 97/365/ΕΚ της Επιτροπής (5), έχουν
καταρτιστεί πρωσωρινοί κατάλογοι εγκαταστάσεων τρίτων
χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγω-
γές προϊόντων µε βάση το κρέας βοοειδών, χοίρων,
ιπποειδών και αιγοπροβάτων.

(4) Η Επιτροπή έχει λάβει από τη Σλοβακία κατάλογο των
εγκαταστάσεων που συνοδεύονται από εγγυήσεις σχετικά µε
την τήρηση των κατάλληλων υγειονοµικών απαιτήσεων.

(5) Είναι, εποµένως, δυνατό να καταρτιστεί προσωρινός κατάλο-
γος των εγκαταστάσεων παραγωγής προϊόντων τα οποία
παρασκευάζονται από κρέας βοοειδών, χοίρων, ιπποειδών
και αιγοπροβάτων, όσον αφορά τη Σλοβακία.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του παραρτήµατος της παρούσας απόφασης προστίθε-
ται στο παράρτηµα της απόφασης 97/365/ΕΚ.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 243 της 11.10.1995, σ. 17.
(2) ΕΕ L 289 της 28.10.1998, σ. 36.
(3) ΕΕ L 89 της 4.4.1997, σ. 39.
(4) ΕΕ L 89 της 4.4.1997, σ. 32.
(5) ΕΕ L 154 της 12.6.1997, σ. 41.
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1 2 3 4 5

ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

País: REPÚBLICA ESLOVACA — Land: SLOVAKIET — Land: SLOWAKISCHE REPUBLIK — Χώρα: ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ — Country: SLOVAK REPUBLIC — Pays: SLOVAQUIE — Paese: REPUBBLICA SLOVACCA —
Land: SLOWAAKSE REPUBLIEK — País: REPÚBLICA ESLOVACA — Maa: SLOVAKIA — Land: SLOVAKIEN

SK 13 Nestle Food s.r.o. Prievidza Prievidza 6

SK 15 Tauris Nitra s.r.o. Mojmirovce Nitra 6

SK 16 Lumas M a M a.s. Nitra Nitra 6

SK 19 Kabát s.r.o. Madunice Hlohovec 6
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Ιουλίου 2000

για τροποποίηση της απόφασης 1999/710/ΕΚ για την κατάρτιση προσωρινών καταλόγων εγκαταστάσεων
τρίτων χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές κιµάδων και παρασκευασµάτων

κρέατος

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1846]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/430/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την απόφαση 95/408/ΕΚ του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου
1995, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες κατάρτισης, για µία µεταβατική
περίοδο, προσωρινών πινάκων εγκαταστάσεων τρίτων χωρών από
τις οποίες επιτρέπεται στα κράτη µέλη να εισάγουν ορισµένα προϊό-
ντα ζωικής προέλευσης, προϊόντα αλιείας ή ζώντα δίθυρα µαλά-
κια (1), όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 98/603/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1 και το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 1999/710/ΕΚ της Επιτροπής (3) καταρτί-
σθηκε προσωρινός κατάλογος των εγκαταστάσεων παρα-
σκευής κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος.

(2) Η Ρουµανία διαβίβασε κατάλογο των εγκαταστάσεων παρα-
σκευής κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος για τις
οποίες οι αρµόδιες αρχές πιστοποιούν ότι είναι σύµφωνες µε
τους κοινοτικούς κανόνες.

(3) Εποµένως, µπορούν να καταρτιστούν προσωρινοί κατάλογοι
εγκαταστάσεων παρασκευής κιµάδων και παρασκευασµάτων
κρέατος για τη Ρουµανία σύµφωνα µε τη διαδικασία που

προβλέπεται στην απόφαση 95/408/ΕΚ όσον αφορά ορισµέ-
νες χώρες.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα της απόφασης 1999/710/ΕΚ προστίθεται το κεί-
µενο του παραρτήµατος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 243 της 11.10.1995, σ. 17.
(2) ΕΕ L 289 της 28.10.1998, σ. 36.
(3) ΕΕ L 281 της 4.11.1999, σ. 82.

1 2 3 4 5 6

ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

País: RUMANIA — Land: RUMÆNIEN — Land: RUMÄNIEN — Χώρα: ΡΟΥΜΑΝΙΑ — Country: ROMANIA — Pays:
ROUMANIE — Paese: ROMANIA — Land: ROEMENIË — País: ROMÉNIA — Maa: ROMANIA — Land: RUMÄ-

NIEN

A 69 Agricola International SA Bacau Bacau MP 7
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Ιουλίου 2000

για τροποποίηση της απόφασης 1999/766/ΕΚ για τη θέσπιση ορισµένων προστατευτικών µέτρων όσον
αφορά τη λοιµώδη αναιµία του σολοµού για τα προϊόντα σολοµού καταγωγής Νορβηγίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1863]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/431/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την
οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των
οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (2), και ιδίως
το άρθρο 18 παράγραφος 7,

την οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου
1997, για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την
οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα (3), και ιδίως το άρθρο 22
παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τον Ιούλιο 1999, η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση 1999/
766/ΕΚ για τη θέσπιση ορισµένων προστατευτικών µέτρων
όσον αφορά τη λοιµώδη αναιµία του σολοµού για τα προϊό-
ντα σολοµού καταγωγής Νορβηγίας (4). Τα µέτρα περιλαµ-
βάνουν απαγόρευση των εισαγωγών στην Κοινότητα ζωντα-
νού σολοµού και αυστηρούς όρους στην εισαγωγή
προϊόντων σολοµού για ανθρώπινη κατανάλωση. Τα µέτρα
αυτά εφαρµόζονται έως την 1η Ιουλίου 2000.

(2) Την άνοιξη του 2000, η Νορβηγία ανέφερε και άλλες εστίες
λοιµώδους αναιµίας του σολοµού. Προς το παρόν, οι περιο-
ρισµοί που αφορούν τη λοιµώδη αναιµία του σολοµού

εφαρµόζονται σε οκτώ διαφορετικές ζώνες, συµπεριλαµβα-
νοµένων εννέα δήµων.

(3) Υπό το φως της εξέλιξης της ασθένειας, τα µέτρα που
προβλέπονται από την απόφαση 1999/766/ΕΚ παρατείνο-
νται έως την 1η Απριλίου 2001.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 4 της απόφασης 1999/766/ΕΚ, η ηµεροµηνία «1η
Ιουλίου 2000» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «1η Απριλίου
2001».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 268 της 24.9.1991, σ. 56.
(2) ΕΕ L 162 της 1.7.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9.
(4) ΕΕ L 302 της 25.11.1999, σ. 23.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Ιουλίου 2000

περί θεσπίσεως της τυπικής απόκλισης κατά στερεότυπη διαδικασία για το περιεχόµενο λίπος στο
βούτυρο που εισάγεται από τη Νέα Ζηλανδία βάσει του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98
της Επιτροπής για λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος εισαγωγής και για το άνοιγµα δασµολο-

γικών ποσοστώσεων στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1896]

(2000/432/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1040/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1374/98 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1998, για λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος ει-
σαγωγής και για το άνοιγµα δασµολογικών ποσοστώσεων στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 970/
2000 (4), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στο παράρτηµα ΧΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98
προβλέπεται διαδικασία για την εξακρίβωση του περιεχοµέ-
νου λίπους στο βούτυρο Νέας Ζηλανδίας που προσκοµίζε-
ται για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα βάσει
της τρέχουσας ποσόστωσης πρόσβασης, όπως ορίζεται στον
αύξοντα αριθµό 35 του παραρτήµατος Ι του ανωτέρω κανό-
νισµού. Η διαδικασία αυτή βασίζεται στις αρχές της στατι-
στικής. Ουσιαστικό στοιχείο της διαδικασίας αποτελεί η
χρήση µιας τυπικής απόκλισης κατά στερεότυπη διαδικασία
του περιεχοµένου του βουτύρου σε λίπος, που διενεργείται
σύµφωνα µε καθορισµένη προδιαγραφή σε συγκεκριµένη
παραγωγική µονάδα η οποία είναι γνωστή εκ των προτέρων
από τις ελεγκτικές αρχές των κρατών µελών στα οποία
κατατίθεται η δήλωση θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία στην
Κοινότητα.

(2) Η Αρχή ∆ιασφάλισης Τροφίµων του νεοζηλανδικού Υπουρ-
γείου Γεωργίας και ∆ασών (MAF Food) µε επιστολή της 1ης
Ιουνίου 2000 κοινοποίησε στην Επιτροπή την τυπική από-

κλιση κατά στερεότυπη διαδικασία για εκάστη εµπορική
προδιαγραφή προϊόντος σε έξι παραγωγικές µονάδες,
σύµφωνα µε το άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98.

(3) Όπως απαιτείται από το άρθρο 9 παράγραφος 9 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1374/98, οι κοινοποιούµενες τυπικές
αποκλίσεις κατά στερεότυπη διαδικασία θα πρέπει να
εγκριθούν και ανακοινωθούν στα κράτη µέλη, ενώ ως ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος τους θα πρέπει να καθοριστεί η 1η
Ιουλίου 2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Εγκρίνονται οι τυπικές αποκλίσεις κατά στερεότυπη διαδικασία που
κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή εκ µέρους της MAF Food της Νέας
Ζηλανδίας, µε επιστολή της 1ης Ιουνίου 2000, και οι οποίες
παρατίθενται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης. Ως ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος τους, για τους σκοπούς έκδοσης πιστο-
ποιητικών IMA 1, καθορίζεται η 1η Ιουλίου 2000.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 7 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 118 της 19.5.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 185 της 30.6.1998, σ. 21.
(4) ΕΕ L 112 της 11.5.2000, σ. 27.
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Ονοµασία εργοστασίου
Αριθ. µητρώου του

εργοστασίου
Αριθ. προδιαγραφής

Τυπική απόκλιση
κατά στερεότυπη

διαδικασία

1 2 3 4

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τυπικές αποκλίσεις κατά στερεότυπη διαδικασία του περιεχοµένου λίπους στο βούτυρο που παρασκευάζεται στη Νέα
Ζηλανδία και προορίζεται για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα βάσει της τρέχουσας
ποσόστωσης πρόσβασης που προβλέπεται στον αύξοντα αριθµό 35 του παραρτήµατος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.

1374/98

Kiwi Northland Cooperative Dairies Ltd (Kaurie) 2 000 0902 0,122

0905 0,122

Anchor Products Ltd (Te Awamutu) 5 572 0081 0,159

0084 0,165

Anchor Products Ltd (Edgecumbe) 4 172 900 0,121

Tasman Milk Products Ltd 146 0081 0,126

0084 0,126

Westland Cooperative Dairy Company Ltd 143 0081 0,162

0084 0,162

Kiwi Dairy Products Ltd 47 0080 0,151

0081 0,151

0084 0,151
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